
DODGE RAM 2009  ONWARD
FOG LAMP KIT

10mm
12mm
13mm

10mm
12mm

8mm

A

B

C D

O P

E 2x F 2x G 2x J 4xH 2x I 4x

M 10x
6xL6xK

Q

N

1 of 13 K6860573 REV.210-03-2011



1

2 3

4 5

Push Lock Fasteners
Sujetadores de presion
Appuie Serrure Attaches

Block Out Plate
Placa de Bloqueo
Block Out  Plaque

Head
Cabeza
Tête

Base
Base
Pied

Place the tip of the screwdriver between head and base
and push down on the back of the head.
Coloque la punta del desarmador entre la cabeza y la base,
empuje hacia abajo la parte trasera de la cabeza.
Placer le bout du tourne à vis entre la tête et le pied et
appuyer vers le bas sur le derrière de la tête.
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O
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G
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I

J

I

J

12mm

2x

8mm

2x

12mm

Side View
Vista Lateral
Vue du Côté

DRIVER SIDE SHOWN
MUESTRA EL LADO DEL CONDUCTOR
MONTRE CÔTÉ DU CONDUCTEUR
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6 7

8 9

10 11

Tabs
Pestañas
Tabs

Tabs
Pestañas
Tabs

Back of block out plate
Parte trasera de la placa de bloqueo

Dos plaque block out 

Back of block out plate
Parte trasera de la placa de bloqueo

Dos plaque block out 

Force
Fuerza
Force

Force
Fuerza
Force

Top
Arriba
Haut

Bottom
Abajo
Bas

Mounting
Points

Repeat procedure to drive side fog lamp.
Repita el procedimiento a la luz de niebla del lado del conductor. 
Répéter procédure sur lampe antibrouillard  bord du conducteur 

FRONT OF VEHICLE BEHIND BUMPER
FRENTE DEL VEHICULO POR ATRAS DE LA DEFENSA
DEVANT DU VÉHICULE DERRIÈRE BUMPER

FRONT OF VEHICLE BEHIND BUMPER
FRENTE DEL VEHICULO POR ATRAS DE LA DEFENSA
DEVANT DU VÉHICULE DERRIÈRE BUMPER

FRONT OF VEHICLE BEHIND BUMPER - Passenger Side
FRENTE DEL VEHICULO POR ATRAS DE LA DEFENSA - Lado del Pasajero
DEVANT DU VÉHICULE DERRIÈRE BUMPER - côté du passager

3x

10mm

3x

10mm
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L K
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12 13

14 15

16

TIPM cover
Cubierta del TIPM
TIPM couvert

Tabs to release TIPM / Pestañas para liberar el TIPM /
Tabs pour relâcher TIPM

13mm

Radiator Support / Soporte del Radiador
Support Radiateur 

N

M M

FRONT OF VEHICLE BEHIND BUMPER
FRENTE DEL VEHICULO POR ATRASDE LA DEFENSA

DEVANT DU VÉHICULE DERRIÈRE BUMPER
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2009        2010 ONLY

17

19

21

23

Green C3 Connector 26 Way
Conector verde C3 de 26 Salidas
Vert 3C Connecteur 26 Façons

Place black harness wire next to negative ground strap next to TIPM box.
Coloque el cable negro junto a la terminal negativa al costado de la caja 
del TIPM.
Placer fil de harnais noir à côté de la brettelle du fil négatif à la boite TIPM.

Run both white wires into empty TIPM box.
Corra ambos cables blancos dentro de la caja del TIPM.
Passer les deux fils blancs dans la boite vide TIPM.
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CONNECTOR C3 FACE VIEW SHOWN
VISTA DE LA CARA DEL CONECTOR C3

MONTRE LE DEVANT DU CONNECTEUR 3C

Connect white wires in ports 23 and 24.  Wires are not
placement sensitive.
Conecte los cables blancos en las entradas 23 y 24. 
Los cables no son sensibles al colocarlos.
Connecter fil blanc aux ports 23 et 24. Fils ne sont pas
sensibles au placement.

M

Port 23
Entrada 23
Port 23

Port 24
Entrada 24
Port 24
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1

9

17

2009        2010 ONLY
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1611

Tie Strap

Run both white wires into empty TIPM box.
Corra ambos cables blancos dentro de la caja del TIPM.
Passer les deux fils blancs dans la boite vide TIPM.

1
6

8
16

LEFT FOG Pin 11

2011 DS TIPM connector “D”
MOLEX Connector  PN 33472-1607

RIGHT FOG Pin 16

2011        ONWARD

25



29 30

31 32

33 34

13mm

Attach black wire to ground strap.
Conecte el cable negro a la terminal de tierra.
Attacher fil noir à la bretelle de la prise.

New Switch
Interruptor Nuevo
Nouvel Interrupteur 

Q
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35 36
WIRING DIAGRAM
DIAGRAMA DE CABLES
DIAGRAMME CONNEXION

9 of 13 K6860573 REV.210-03-2011

MODULE-TOTALLY
INTEGRATED POWER

(TIPM)

MODULO DE PODER
TOTALMENTE INTEGRADO

(TIPM)

MODULE-COURANT
TOTALLEMENT INTÉGRÉ  

 (TIPM)

NOTE:  For 2011 onward,
Left FOG is D11

and
Right FOG is D16

FOG-LAMP
LEFT FRONT

LUZ DE NIEBLA
FRENTE IZQUIERDO

LAMPE-ANTIBROUILLARD 
DEVANT GAUCHE

FOG-LAMP
RIGHT FRONT

LUZ DE NIEBLA
FRENTE DERECHO

LAMPE-ANTIBROUILLARD 
DEVANT DROIT



Vehicle VIN must be updated with the sales code of the added accessory in order to enable
system functionality.  Using the DealerCONNECT website and a StarMobile diagnostic tool,
complete the procedure below:

• Log on to https://dealerconnect.chrysler.com

• In the “Vehicle Option” screen under the “Global Claims System” category in the “Service” tab,
  enter vehicle VIN and add sales code(s) noted below as a “Dealer Installed Option”.

• LNJ (Fog Lamps)

• Confirm that the new sales code has been successfully added to the VIN.

With the StarMobile diagnostic tool connected to both the internet (via Ethernet port or
wireless connection) and the vehicle, follow the steps below:

Front fog lamps will be functional when park lamps or low beam lamps are activated. Front fog
lamps will shut off when high beam lamps are activated. (USA/CAN/ MEX regulation).

• PRESS - - - - - - - - - - VEHICLE PREPARATION

• TOGGLE DOWN AND HIGHLIGHT - - - -   RESTORE VEHICLE CONFIGURATION

• PRESS - - - - - - - START

• PRESS - - - - - - -  NEXT>

• IF NECESSARY, SELECT PROPER VEHICLE LINE AND MODEL YEAR AND PRESS - - - -  NEXT>

• CONFIRM CORRECT SELECTION AND PRESS - - - -  NEXT>

• ENTER VEHICLE VIN USING ON-SCREEN KEYBOARD OR CONFIRM THAT

   AUTO-FILLED VIN MATCHES VEHICLE VIN PLATE AND PRESS - - - -  NEXT>

• PRESS - - - - - - - OK

• ENTER USER ID, PASSWORD AND DEALER CODE USING ON-SCREEN

   KEYBOARD AND PRESS - - - - - - -  OK

• WAIT FOR VEHICLE CONFIGURATION DATA TO BE DOWNLOADED

   AND THEN PRESS - - - -  NEXT>

• PRESS - - - - - - - NEXT>

• CONFIRM THAT VEHICLE CONFIGURATION HAS BEEN PROGRAMMED SUCCESSFULLY

• NOTE ON-SCREEN INSTRUCTIONS AND PRESS - - - - - - -  FINISH

IN THE INITIAL START UP SCREEN

37
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QSe debe actualizar el VIN del vehículo con el código de ventas del accesorio que se ha incorporado
para habilitar la funcionalidad del sistema. Utilice el sitio Web DealerCONNECT y la herramienta de
diagnóstico StarMobile para llevar a cabo el siguiente procedimiento:

• Regístrese en https://dealerconnect.chrysler.com

• En la pantalla “Vehicle Option” (opción de vehículo) de la categoría “Global Claims System” (sistema
global de reclamaciones) en la pestaña “Service” (servicio), registre el VIN del vehículo y agregue el(los)
código(s) de ventas anotados a continuación como una “Opción instalada por el distribuidor”.

• LNJ (Antiniebla delanteros)

• Confirme que el código de ventas nuevo haya sido añadido correctamente al VIN.

Con la herramienta de diagnóstico StarMobile conectada tanto a Internet (ya sea al puerto Ethernet o
mediante conexión inalámbrica) como al vehículo, siga los pasos que se indican a continuación :

EN LA PANTALLA DE INICIO

• OPRIMA - - - - - - -  VEHICLE PREPARATION (Preparación del vehículo)

• CONMUTE Y RESALTE - - -  RESTORE VEHICLE CONFIGURATION (Restaurar Configuración del vehículo)

• OPRIMA - - - - - - -  START (Comenzar)

• OPRIMA - - - - - - -  NEXT> (Singuiente)

• SI ESTÁ NECESITADO, SELECCIONE LA LÍNEA, MODELO Y AÑO CORRESPONDIENTES AL VEHÍCULO

Y OPRIMA - - - - - - - - -   NEXT> (Singuiente)

• CONFIRME LA SELECCIÓN CORRECTA Y OPRIMA - - - -  NEXT> (Singuiente)

• EGISTRE EL VIN DEL VEHÍCULO USANDO EL TECLADO DE LA PANTALLA O CONFIRME QUE EL VIN

MOSTRADO AUTOMÁTICAMENTE COINCIDE CON LA PLACA DEL VIN DEL VEHÍCULO Y PRESIONE -

- - - - - -  - - - - - - - - NEXT> (Singuiente)

• PRESIONE - - - - - OK

• REGISTRE LA IDENTIFICACIÓN DE USUARIO, LA CONTRASEÑA Y EL CÓDIGO DE DISTRIBUIDOR

USANDO EL TECLADO EN LA PANTALLA Y OPRIMA - - - - -  OK

• UNA VEZ QUE TERMINE LA DESCARGA DE LOS DATOS DE CONFIGURACIÓN DEL VEHÍCULO OPRIMA

- - - - - - - - - - - - - - NEXT> (Singuiente)

• PRESIONE - - - - - NEXT> (Singuiente)

• CONFIRME QUE LA CONFIGURACIÓN DEL VEHÍCULO SE HAYA PROGRAMADO SATISFACTORIAMENTE

• TOME NOTA DE LAS INSTRUCCIONES EN LA PANTALLA Y OPRIMA  - - -  FINISH (Terminar)

Los faros antiniebla delanteros se pondrán en funcionamiento cuando se activen las lucesde
estacionamiento o las luces bajas. Los faros antiniebla delanteros se apagarán

37AS
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Le NIV (numéro d'identification du véhicule) du véhicule doit être mis à jour avec le code de vente de l’accessoire
ajouté afin que le système puisse être fonctionnel.  À l’aide du site Web DealerCONNECT et de l’outil de
diagnostic StarMobile, suivre les étapes de la procédure ci-dessous :

• Se connecter à https://dealerconnect.chrysler.com

• Dans l’écran (Option du véhicule) situé sous la catégorie (Système général de réclamations) de l’onglet
(Service), saisir le NIV du véhicule et ajouter le(s) code(s) de vente noté(s) ci-dessous comme (Option installée
par le concessionnaire).

• LNJ (Les antibrouillards avant)

• Confirmer que le nouveau code de vente a été ajouté au NIV avec succès.

À l’aide de l'outil de diagnostic StarMobile connecté à Internet (via un port Ethernet ou une connexion sans
fil) ainsi qu'au véhicule, suivre les étapes ci-dessous :

SUR L’ÉCRAN DE DÉMARRAGE INITIAL

• APPUYER SUR - - - - -  VEHICLE PREPARATION (Préparation du véhicule)

• FAIRE DÉFILER VERS LE BAS ET SURLIGNER - -

 - - - - - - - - - - - - - - - - - RESTORE VEHICLE CONFIGURATION (Restaurer la configuration du véhicule)

• APPUYER SUR - - - - -  START (Démarrer)

• APPUYER SUR - - - - -  NEXT> (Suivant)

• SI NÉCESSAIRE, SÉLECTIONNER LA LIGNE DU VÉHICULE ADÉQUATE & L’ANNÉE DU MODÈLE ET

APPUYER SUR - - - - NEXT> (Suivant)

• CONFIRMER LA SÉLECTION CORRECTE ET APPUYER SUR - - - -  NEXT> (Suivant)

• SAISIR LE NIV DU VÉHICULE À L’AIDE DU CLAVIER À L’ÉCRAN OU CONFIRMER QUE LE NIV PRÉ-

REMPLI CORRESPOND À LA PLAQUE DU NIV DU VÉHICULE ET APPUYER SUR - - - -  NEXT> (Suivant)

• APPUYER SUR - - - - -   OK

• SAISIR L’IDENTIFIANT UTILISATEUR, LE MOT DE PASSE ET LE CODE CONCESSIONNAIRE À L’AIDE

DU CLAVIER À L'ÉCRAN ET APPUYER SUR - - - - -   OK

• ATTENDRE QUE LES DONNÉES DE CONFIGURATION DU VÉHICULE SOIENT TÉLÉCHARGÉES ET

APPUYER SUR - - - - - NEXT> (Suivant)

• APPUYER SUR - - - - -  NEXT> (Suivant)

• CONFIRMER QUE LA CONFIGURATION DU VÉHICULE A ÉTÉ PROGRAMMÉE AVEC SUCCÈS

• NOTER LES INSTRUCTIONS AFFICHÉES À L'ÉCRAN ET APPUYER SUR  - - -  FINISH (Terminer)

Les antibrouillards avant s'allument lorsque les feux de position ou de croisement
sontactivés.  Les antibrouillards avant s'éteignent lorsque les feux de route sont activés.

37AF
12 of 13 K6860573 REV.210-03-2011



38

39
13 of 13 K6860573 REV.210-03-2011


	I-Sheet_K6860573_pg1.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg2.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg3.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg4.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg5.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg6.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg7.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg8.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg9.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg10.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg11.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg12.pdf
	I-Sheet_K6860573_pg13.pdf

